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11.1.5 Udtagning og isætning af batteri

11.1.5.1 Udtagning af PowerTube-batteri (Pivot)
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Figur: 7	 Udtagning af PowerTube-batteri (Pivot)
1	 Nøgle batterilås
2	 Batterilås

3	 Tilbageholdelsessikring
4	 PowerTube-batteri

Sluk altid batteriet og elcykelsystemet, når du sætter batteriet i holderen eller tager 
det ud af holderen.
1.	 Udtagning af PowerTube-batteriet foretages ved åbning af batterilåsen med 

nøglen. Batteriet låses op og falder ind i tilbageholdelsessikringen.
2.	 Tryk på tilbageholdelsessikringen oppefra. Batteriet låses helt op og falder ud i 

din hånd.
3.	 Træk batteriet ud af stellet.

�	Det kan som følge af konstruktionsforskelle forekomme, at isætning 
og udtagning af batteriet skal foretages på andre måder. Kontakt i den 
forbindelse en autoriseret cykelhandler.

11.1.5.2 Isætning af PowerTube-batteri (Pivot)
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Figur: 8	 Isætning af PowerTube-batteri (Pivot)
1	 Nøgle batterilås
2	 Batterilås

3	 Tilbageholdelsessikring
4	 PowerTube-batteri

Batteriet kan kun sættes i, hvis nøglen sidder i batterilåsen, og batterilåsen er låst op.
1.	 Isæt batteriet ved at sætte det med kontakterne i den nederste holder i stellet.
2.	 Klap batteriet opad, indtil det holdes af tilbageholdelsessikringen.
3.	 Hold låsen åben ved hjælp af nøglen, og tryk batteriet opad, indtil det hørbart går 

i indgreb.
4.	 Kontrollér i alle retninger, om batteriet sidder fast.
5.	 Lås altid batteriet fast ved hjælp af batterilåsen, da batterilåsen ellers kan åbne 

sig, så batteriet falder ud af holderen.
6.	 Træk altid nøglen ud af batterilåsen efter aflåsningen. På den måde forhindres 

det, at nøglen falder ud hhv. at uautoriserede tredjeparter tager batteriet ud, 
mens elcyklen er parkeret.
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11.1.5.3 Udtagning og isætning af PowerPack-batteri
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Figur: 9	 Udtagning og isætning af PowerPack-batteri
1	 Nøgle batterilås
2	 PowerPack-batteri

3	 Øverste holder PowerPack-batteri
4	 Nederste holder PowerPack-batteri

Sluk altid batteriet og elcykelsystemet, når du sætter batteriet i holderen eller tager 
det ud af holderen.
Kør ikke med nøglen sat i. Forvis dig om, at nøglen ikke mere sidder i, når du henstiller 
elcyklen.
Udtagning af PowerPack-batteri
1.	 Lås batterilåsen op med nøglen. Batteriet frigøres.
2.	 Vip batteriet ud af den øverste holder, og træk det ud af den nederste holder.

Isætning af PowerPack-batteri
Ved isætning af batteriet må nøglen ikke sidde i batterilåsen.
1.	 Sæt batteriet med kontakterne på den nederste holder.
2.	 Vip batteriet ind i den øverste holder frem til anslaget, så det klikker fast.

�	Det kan som følge af konstruktionsforskelle forekomme, at isætning 
og udtagning af batteriet skal foretages på andre måder. Kontakt i den 
forbindelse en autoriseret cykelhandler.

11.1.6 Til-/frakobling af batteri

	� ADVARSEL
Fare for kvæstelser og brand!
Brig af andre batterier kan føre til personskade og brand. Ved brug af andre 
batterier påtager Bosch sig ingen hæftelse og yder ingen garanti.
•	 Anvend kun originale Bosch-batterier, som producenten har godkendt til din 

elcykel.
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Figur: 10	 Til-/frakobling af batteri
1	 Tænd-/sluk-knap på batteriet 2	 Strømniveauindikator

En af måderne, du kan tænde elcykelsystemet på, er at koble batteriet til.
Kontrollér inden batteriet hhv. elcykelsystemet tændes, om låsen er aflåst.
1.	 Tænd batteriet ved at trykke på tænd-/sluk-knappen på batteriet .

Brug aldrig skarpe eller spidse genstande til at trykke på knappen. LED'erne i 
strømniveauindikatoren lyser og viser strømniveauet.

�	Hvis batteriets kapacitet er lavere end 5 %, lyser ingen af LED'erne i batteriets 
strømniveauindikator. Det kan kun ses på betjeningscomputeren/på 
betjeningsenheden, om elcykelsystemet er tændt.
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2.	 Sluk batteriet ved at trykke på tænd-/sluk-knappen på batteriet  igen.
LED'erne i strømniveauindikatoren går ud.
Derved slukkes elcykelsystemet også.

Hvis der i ca. 10 minutter ikke afkræves effekt fra elcyklens drivmekanisme (f.eks. 
fordi elcyklen står stille), og der ikke trykkes på nogen af knapperne på elcyklens 
betjeningscomputer eller betjeningsenhed, slukker elcykelsystemet automatisk.
Batteriet beskyttes mod dybdeafladning, overladning, overophedning og kortslutning 
ved hjælp af "Electronic Cell Protection (ECP)". Ved fare slår batteriet automatisk fra 
ved hjælp af et beskyttelsessystem.
Hvis der detekteres en defekt på batteriet, blinker to LED'er i strømniveauindikatoren. 
Henvend dig til en autoriseret cykelhandler i tilfælde af dette.

11.1.7 Anvisninger vedr. optimal håndtering af batteriet
Batteriets levetid kan forlænges, hvis det plejes ordentligt og frem for alt opbevares 
ved de rigtige temperaturer.
Med tiltagende alder vil batteriets kapacitet imidlertid blive forringet, også selv om 
det plejes godt.
En væsentligt forkortet driftstid efter opladningen viser, at batteriet er brugt op. Du kan 
udskifte batteriet med et egnet originalt Bosch-batteri.

11.1.8 Efterladning af batteriet før og under opbevaring
Hvis batteriet i længere tid ikke skal benyttes (> 3 måneder), skal det opbevares ved ca. 
30 % til 60 % strømniveau (2 til 3 LED'er i strømniveauindikatoren lyser).
Kontrollér strømniveauet efter 6 måneder. Hvis der efter dette tidsrum kun er lys i én 
LED i strømniveauindikatoren, skal batteriet igen lades op til ca. 30 % til 60 %.

�	Hvis batteriet opbevares i længere tid i afladet tilstand, kan det trods den lave 
selvafladning blive beskadiget, og ladekapaciteten blive væsentligt forringet. 
Det anbefales ikke at lade batteriet være sluttet til ladeapparatet permanent.

11.2 Ladeapparat

	� ADVARSEL
Brandfare!
Ladeapparatets opvarmning under ladeprocessen medfører brandfare.
•	 Opladning af batteriet i cyklen må kun finde sted i tør tilstand og på et 

brandsikkert sted.
•	 Læs og overhold også ”11.1 Batteri” på side 26.
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Figur: 11	 Ladeapparatoversigt
1	 Ladeapparat
2	 Apparatstik
3	 Apparatets bøsning

4	 Ladestik
5	 Sikkerhedsanvisninger ladeapparatet
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11.2.1 Tilslut ladeapparat til el-nettet
1.	 Overhold netspændingen.

Strømkildens spænding skal stemme overens med oplysningerne på 
ladeapparatets typeskilt. Ladeapparater, der er mærket med 230 V, kan også 
bruges ved 220 V.

2.	 Sæt netkablets stik ind i bøsningen på ladeapparatet.
3.	 Slut strømkablet (landespecifikt) til elnettet.

11.2.2 Opladning af det udtagne batteri (PowerTube)
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Figur: 12	 Opladning af det udtagne batteri (PowerTube)
1	 Ladestik
2	 Bøsning til ladestik
3	 Drifts- og strømniveauindikator

4	 Tænd-/sluk-knap batteri 
5	 PowerTube-batteri

1.	 Slå batteriet fra, og tag det ud af holderen på elcyklen (se ”11.1 Batteri” på side 
26).

2.	 Anbring kun batteriet på rene underlag. 
	• Undgå i særdeleshed tilsmudsning af ladebøsningen og kontakterne, f.eks. 

med sand og jord.
3.	 Sæt ladeapparatets ladestik i bøsningen i batteriet.

11.2.3 Ladning af batteriet i elcyklen
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Figur: 13	 Ladning af batteriet i elcyklen
1	 Ladestik
2	 Bøsning til ladestik

3	 Afdækning ladebøsning

1.	 Sluk batteriet.
2.	 Rengør afdækningen over ladebøsningen.

	• Undgå i særdeleshed tilsmudsning af ladebøsningen og kontakterne, f.eks. 
med sand og jord.

3.	 Løft låget af ladebøsningen, og sæt laderstikket ind i ladebøsningen.
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11.2.4 Ladeproces

�	Ladeprocessen er kun mulig, hvis batteriets temperatur ligger inden 
for det tilladte ladetemperaturinterval. Under ladeprocessen bliver 
drivmekanismeenheden deaktiveret.

Det er muligt at lade batteriet op både med og uden betjeningscomputer. Uden 
betjeningscomputer kan ladeprocessen iagttages på batteriets strømniveauindikator.
Med tilsluttet betjeningscomputer vises en tilsvarende meddelelse i displayet. 
Strømniveauet vises med drifts- og strømniveauindikatoren på batteriet og med 
bjælken på betjeningscomputeren.
Under ladeprocessen lyser LED'erne i drifts- og strømniveauindikatoren i batteriet. 
Hver konstant lysende LED svarer til ca. 20 % kapacitets opladning. Den blinkende 
LED viser opladningen af de næste 20 %.
Når batteriet er ladet helt op, går LED'erne ud med det samme, og betjeningscomputeren 
slukkes. Opladningen afsluttes. Det er ved tryk på tænd-/sluk-knappen på batteriet  
muligt at få vist strømniveauet i 5 sekunder.
1.	 Forbind ladeapparatet med batteriet hhv. ladebøsningen på elcyklen og med 

elnettet.
Ladeprocessen påbegyndes, så snart ladeapparatet er forbundet med batteriet 
hhv. ladebøsningen på elcyklen og med elnettet.

2.	 Afbryd ladeapparatet fra elnettet og batteriet fra ladeapparatet.
Når batteriet skilles fra ladeapparatet, slukkes batteriet automatisk.

3.	 Luk efter opladningen omhyggeligt ladebøsningen med låget, så der ikke kan 
trænge snavs eller vand ind.

�	Hvis ladeapparatet ikke afbrydes fra batteriet efter opladningen, tændes 
ladeapparatet igen efter nogle timer, hvorefter det kontrollerer batteriets 
strømniveau og om nødvendigt påbegynder ladeprocessen igen.

11.3 Holder betjeningscomputer Kiox 300
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Figur: 14	 Holder betjeningscomputer Kiox 300 - oversigt
1	 Betjeningscomputersokkel
2	 Adapterskål
3	 Spændebøjle til holder
4	 Spændebøjleskrue
5	 Sfærisk afstandsgummi

6	 1-armsholder
7	 Skrue til hældningsindstilling
8	 Sikringsplade
9	 Låsekrog
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11.3.1 Monteringspositioner

A B C

Figur: 15	 Montagepositioner til holder til betjeningscomputer
A	 Foran styret
B	 Over frempinden

C	 I styrtrekanten

1-armsholderen kan monteres i tre forskellige stillinger på styret.
Der skal for at sikre en ordentlig kabelføring til de forskellige monteringsstillinger 
bruges en passende sokkel til betjeningscomputeren:
A:	 Betjeningscomputersokkel BDS3210 (elektriske kontakter bagest)
B:	 Betjeningscomputersokkel BDS3250 (elektriske kontakter forrest)
C:	 Betjeningscomputersokkel BDS3250 (elektriske kontakter forrest).

�	Hvis du vil ændre montagestillingen, og har du den rigtige 
betjeningscomputersokkel, skal du først afmontere 1-armsholderen og 
derefter montere den igen.

�	Vær opmærksom på, at der er to forskellige styrdiametre (31,8 mm og 
35 mm). Din cykelhandler hjælper med at vælge de rigtige komponenter.

11.3.2 Montering af betjeningscomputersoklen
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Figur: 16	 Montering af betjeningscomputersoklen
1	 Betjeningscomputersokkel
2	 Adapterskål

3	 Tilslutningskabler
4	 Fastgørelsesskruer

1.	 Sæt betjeningscomputersoklen i adapterskålen.
Vær opmærksom på den ønskede monteringsposition.

2.	 Skru betjeningscomputersoklen fast nedefra ved hjælp af fastgørelsesskruerne.
Vær i den forbindelse opmærksom på det på adapterskålen anførte 
tilspændingsmoment.

3.	 Slut de fra drivmekanismeenheden og betjeningsenheden kommende 
tilslutningskabler til betjeningscomputeren.

�	Sørg for, at markeringerne på stikket og tilslutningskablet passer sammen.
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11.3.3 Fastgørelse på styret
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Figur: 17	 Fastgørelse på styret
1	 Spændebøjle til holder
2	 Spændebøjleskrue
3	 Sfærisk afstandsgummi

4	 1-armsholder
5	 Skrue til hældningsindstilling

�	Fastgørelsen af betjeningscomputerholderen må kun finde sted på den 
cylindriske del af styret og ikke på den koniske del. Fastklemning af en 
betjeningscomputer i midten kræver, at styret har et cylindrisk område med 
mindst 90 mm bredde.

1.	 Åbn spændebøjlen, og bring 1-armsholderen i den ønskede stilling med det 
sfæriske afstandsgummi.

2.	 Stram spændebøjlens skrue let, så 1-armsholderen endnu kan bevæges.
3.	 Indstil hældningen på betjeningscomputersoklen ved at løsne og spænde 

skruen til hældningsindstilling.
	• Det er bedst at indstille hældningen, uden at betjeningscomputeren er påsat.

Samlingen mellem 1-armsholderens og adapterskålen har en fortanding, som kun 
tillader placering af adapterskålen i foruddefinerede stillinger.
	• Kontrollér ved stramning af skruen til hældningsindstilling, at tænderne griber 

rigtigt ind i hinanden.
	• Overhold derudover det på 1-armsholderen anførte tilspændingsmoment.

4.	 Bring 1-armsholderen i den endelige stilling, og skru spændebøjlens skrue fast.
	• Overhold også her det på 1-armsholderen anførte tilspændingsmoment.

Det sfæriske afstandsgummi gør det muligt at bevæge 1-armsholderen i alle retninger.
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11.4 Betjeningsenheder

11.4.1 LED Remote
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Figur: 18	 Betjeningsenhed LED Remote
1	 Tænd-/sluk-knap 
2	 Valgknap  / 
3	 LED'er til strømniveauindikator
4	 ABS-LED (tilvalg)
5	 Trædeassistance-LED
6	 Holder
7	 Diagnoseport 

(kun til vedligeholdelsesformål)

8	 Knap til reduktion af trædeassistance /
trækkehjælp

9	 Knap til forøgelse af trædeassistance  /
cykellygter

10	Knap til reduktion af lysstyrke/rul tilbage 
11	Knap til forøgelse af lysstyrke/ 

rul fremad 
12	Omgivelseslyssensor

11.4.2 Mini Remote
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Figur: 19	 Betjeningsenhed Mini Remote
1	 LED-kontrollampe
2	 Knap til forøgelse af trædeassistance  /

cykellygter
3	 Valgknap  / 

4	 Knap til reduktion af trædeassistance /
trækkehjælp

5	 Fastgørelsesskrue
6	 Holder
7	 Gummistykke
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11.4.3 System Controller
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Figur: 20	 Betjeningsenhed System Controller
1	 Trædeassistance-LED
2	 ABS-LED (tilvalg)/ 

omgivelseslyssensor

3	 Tænd-/sluk-knap 
4	 LED'er til strømniveauindikator
5	 Modusknap 

11.4.4 Tilsigtet brug
Betjeningsenhederne LED Remote, Mini Remote og System Controller er beregnet til 
styring af et Bosch eBike-system og aktivering af en betjeningscomputer.
Brug af betjeningsenhederne i fuldt omfang kræver en kompatibel smartphone med 
appen eBike Flow (fås i Apple App Store og Google Play Store).

11.4.5 Forudsætninger
Elcykelsystemet kan kun aktiveres, når følgende forudsætninger er opfyldt:

	- Der er isat et tilstrækkeligt ladet batteri.
	- Hastighessensoren er korrekt tilsluttet.
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11.4.6 Energiforsyning til betjeningsenheden
Hvis der er sat et tilstrækkeligt ladet elcykelbatteri i elcyklen, og elcykelsystemet er 
tændt, bliver betjeningsenhedens batteri forsynet med energi fra elcykelbatteriet og 
ladet op. 

Kun betjeningsenhed LED Remote:
Skulle betjeningsenhedens batteri have et meget lavt strømniveau, kan det interne 
batteri lades op via diagnoseporten ved hjælp af et USB Type-C®-kabel med en 
powerbank eller en anden egnet strømkilde (ladespænding 5 V; ladestrøm maks. 
600 mA).
Luk altid klappen til diagnoseporten, så der ikke kan trænge støv og fugt ind.

Kun betjeningsenhed Mini Remote:
Betjeningsenheden forsynes af en Cr1620-knapcelle med spænding. Når batteriet er 
svagt, blinker LED-kontrollampen orange.
Udskiftning af batteri:
1.	 Skru betjeningsenheden af styret.
2.	 Tag gummistykket ud, som samtidig fungerer som batteriholder.
3.	 Tag det brugte batteri ud, og sæt et nyt i af typen CR1620. 

Vær opmærksom på, at polerne skal vende rigtigt.
4.	 Pres batteriet og gummistykket ind i betjeningsenheden. 

Hvis batteriet er sat rigtigt i, blinker LED-kontrollampen grønt i 10 sek.
5.	 Fastgør herefter betjeningsenheden til styret.

�	Forbindelsen til System Controller afbrydes ikke, når batteriet udskiftes. De af 
Bosch anbefalede batterier kan du købe hos din cykelhandler.

11.4.7 Tænde/slukke elcykelsystemet
Betjeningsenhed LED Remote og System Controller
Tænding

	• Tænd elcykelsystemet ved at trykke kortvarigt på tænd-/sluk-knappen .
Når alle LED'erne har lyst kortvarigt, får du vist batteriets strømniveau på 
strømniveauindikatoren og den indstillede trædeassistance i farve i displayet.
Elcyklen er køreklar.
Displayets lysstyrke reguleres af omgivelseslyssensoren. Dæk derfor ikke 
omgivelseslyssensoren til.

Drivmekanismen aktiveres, så snart du træder i pedalerne (medmindre trædeassistance 
er OFF). Motoreffekten svarer til den indstillede trædeassistance. Så snart du i normal 
drift holder op med at træde i pedalerne, eller så snart du har opnået en hastighed på 
25 km/h, frakobles trædeassistancen af elcyklens drivmekanisme.
Drivkraften genaktiveres automatisk, så snart du træder i pedalerne, og hastigheden 
kommer ned under 25 km/h.
slukning

	• Sluk elcykelsystemet ved at trykke kortvarigt på tænd-/sluk-knappen  (< 3 
sekunder).
Batteristrømniveauindikatoren og trædeassistance-LED'erne går ud.

Hvis der i ca. 10 minutter ikke afkræves effekt fra elcyklens drivmekanisme (f.eks. 
fordi elcyklen står stille), og der ikke trykkes på nogen af knapperne på elcyklens 
betjeningscomputer eller betjeningsenhed, slukker elcykelsystemet automatisk.
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11.4.8 Batteristrømniveauindikator
Betjeningsenhed LED Remote og System Controller
Batteristrømniveauindikatoren viser strømniveauet i elcykelbatteriet. Strømniveauet i 
elcykelbatteriet kan også aflæses på LED'erne på selve batteriet.
I indikatoren svarer hver isblå bjælke til 20 % kapacitet, mens hver hvide bjælke er 
10 % kapacitet.
Den øverste bjælke viser den maksimale kapacitet.
Eksempel: Der vises fire isblå bjælker og en hvid bjælke. Strømniveauet er 81 % til 90 %.
Ved lav kapacitet skifter de to nederste indikatorer farve:

Bjælker Kapacitet

2 × orange 30 % ... 21 %

1 × orange 20 % ... 11 %

1 × rød 10 % ... Reserve

1 × rød blinkende Reserve ... tom

Når elcykelbatteriet lades op, blinker den øverste bjælke i strømniveauindikatoren.

11.4.9 Indstilling af trædeassistance
Du kan på betjeningsenheden ved hjælp af knapperne og  og knappen indstille, hvor 
kraftigt elcyklens drivmekanisme skal assistere, når du træder i pedalerne. 
Betjeningsenhed LED Remote og Mini Remote:

	• Tryk på knappen  for at øge assistancen.
	• Tryk på knappen  for at mindske assistancen.

Betjeningsenhed System Controller:
	• Tryk kortvarigt på knappen  for at øge assistancen.
	• Tryk på knappen  i mere end 1 sek. for at øge assistancen.

Trædeassistancen kan når som helst ændres, også under kørslen, og vises med 
farvede markeringer.

Niveau Anvisninger

OFF Motorassistancen er slået fra, elcyklen kan bevæges fremad som en 
almindelig cykel, ved at der trædes i pedalerne.

ECO Virksom trædeassistance ved maksimal effektivitet, for maksimal 
rækkevidde

TOUR Ensartet trædeassistance, til ture med stor rækkevidde

TOUR+ Dynamisk trædeassistance for en naturlig og sportsbetonet kørsel

eMTB/
SPORT

Optimal trædeassistance i ethvert terræn, sportsbetonet 
igangsætning, forbedret dynamik, maksimal ydeevne

TURBO Maksimal trædeassistance op til høje trædehastigheder til 
sportsbetonet kørsel

AUTO Trædeassistancen tilpasses køresituationen dynamisk.

RACE Maksimal trædeassistance på eMTB-konkurrencestrækningen; 
meget umiddelbare reaktionsegenskaber og maksimal „Extended 
Boost“ for bedst mulig ydelse i konkurrencesituationer

CARGO Ensartet, kraftig trædeassistance, så du kan køre sikkert med tunge 
genstande

Trædeassistancens betegnelser og udformning kan forkonfigureres af producenten 
og vælges af cykelhandleren.
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11.4.10 Elcykelsystemets samspil med gearskiftet
Også med elcyklens drivmekanisme bør du benytte gearskiftet som på en almindelig 
cykel.
Uafhængigt af gearskiftetypen anbefales det under gearskiftet at lette tråddet i 
pedalerne en smule. På denne måde lettes gearskiftet, og slitagen på drivlinjen 
reduceres.
Du kan ved valg af det rigtige gear både forøge hastigheden og rækkevidden ved 
samme kraftforbrug.

11.4.11 Tænd/sluk cykellygter
1.	 Kontrollér altid forud for kørslen, at dine cykellygter fungerer korrekt.
2.	 Tænd cykellygterne ved at trykke på knappen  i mere end 1 sekund.
3.	 Med knapperne  og  kan du styre lysstyrken på LED'erne på 

betjeningsenheden.

11.4.12 Tænd/sluk trækkehjælp

	� FORSIGTIG
Fare for kvæstelser!
Ved forkert anvendelse af trækkehjælpen kan dine ekstremiteter komme i 
klemme i roterende dele.
•	 Anvend kun trækkehjælp, når du trækker elcyklen.
•	 Anvend kun hjælp ved trækning på jævn og fast undergrund.
•	 Anvend kun trækkehjælp, når begge elcyklens hjul har kontakt med 

underlaget.

Trækkehjælpen kan gøre det lettere at trække med cyklen. Hastigheden i denne 
funktion er afhængig af det anvendte gear og kan maksimalt nå 6 km/h. Jo lavere gear, 
der er valgt, desto lavere er hastigheden i funktionen trækkehjælp (ved fuld ydeevne).

Start trækkehjælpen ved at trykke på knappen  i mere end 1 sekund og holde knappen 
 inde.

	• Strømniveauindikatoren går ud, og hvidt løbelys i kørselsretningen viser, at 
funktionen er klar.

Aktivering af trækkehjælpen kræver, at en af følgende handlinger følger inden for 
10 sekunder:

	• Træk elcyklen forlæns.
	• Træk elcyklen baglæns.
	• Udfør en sideværts pendulbevægelse med elcyklen.

Efter aktiveringen begynder drivmekanismen at skubbe, og de gennemgående hvide 
bjælker skifter farve til isblå.
Hvis du slipper knappen , afbrydes trækkehjælpen. Du kan inden for 10 sekunder 
aktivere trækkehjælpen igen ved at trykke på knappen .
Hvis du ikke aktiverer trækkehjælpen igen inden for 10 sekunder, slår trækkehjælpen 
automatisk fra.
Trækkehjælpen afsluttes altid, hvis:

	- Baghjulet blokeres,
	- Tærskler ikke kan passeres,
	- En kropsdel blokerer kranken,
	- En hindring drejer kranken videre,
	- Du træder i pedalerne,
	- Der trykkes på knappen  eller tænd/sluk-knappen .

Trækkehjælpens funktionsmåde er underlagt landespecifikke bestemmelser og kan 
afvige fra ovenstående beskrivelser eller være deaktiveret helt.
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11.4.13 ABS – antiblokeringssystem (tilvalg)
Hvis cyklen er udstyret med Bosch eBike ABS, lyser ABS-LED'en ved opstart af 
elcykelsystemet.
Når elcyklen når en hastighed på 6 km/t, går ABS-LED'en ud.
I tilfælde af fejl lyser ABS-LED'en sammen med den orange blinkende trædeassistance-
LED. Du kan med valgknappen  kvittere for fejlen, hvorved den blinkende 
trædeassistance-LED går ud. ABS-LED'en lyser fortsat for at vise, at ABS-systemet 
ikke er i drift.

	- Nærmere oplysninger om ABS-systemet og dets funktionsmåde fremgår af afsnit 
”6.5 Kørsel med ABS” på side 18.

11.4.14 Oprettelse af smartphone-forbindelse
Udnyttelse af nedenstående elcykelfunktioner kræver en smartphone med appen 
eBike Flow.
Kontakten til appen finder sted via en Bluetooth®-forbindelse.
1.	 Tænd elcykelsystemet, og kør ikke på elcyklen.
2.	 Start Bluetooth®-parringen ved at holde tænd-/sluk-knappen  inde i længere tid 

(> 3 s).
	• Slip tænd-/sluk-knappen , så snart den øverste bjælke i strømniveauindikatoren 

viser parringsprocessen ved at blinke blåt. 
3.	 Bekræft forbindelsesforespørgslen i appen.

11.4.15 Aktivitetssporing
Protokollering af aktiviteter kræver registrering hhv. tilmelding i appen eBike Flow.
Protokollering af aktiviteter kræver, at du giver tilladelse til lagring af lokalitetsdata i 
appen. Kun med denne tilladelse kan dine aktiviteter protokolleres i appen. Du skal 
være logget på som bruger for at kunne protokollere lokalitetsdata.

11.4.16 Lock-funktion
Lock-funktionen kan aktiveres og konfigureres via appen eBike Flow. I den forbindelse 
gemmes en digital nøgle på smartphonen, og denne nøgle er siden hen nødvendig til 
start af elcykelsystemet.
Når Lock-funktionen er aktiveret, kan elcyklen kun sættes i drift, hvis:

	- den konfigurerede smartphone er tændt,
	- smartphonen har tilstrækkelig batteriladning, og smartphonen befinder sig i 

umiddelbar nærhed af betjeningsenheden.
I modsat fald forbliver motortrædeassistancen slået fra.
Hvis nøglen ikke verificeres med det samme, vises søgningen efter nøglen ved, at 
batteriets strømniveauindikator og trædeassistance-LED'en blinker hvidt. Når nøglen 
er fundet, vises batteriets strømniveau og den senest indstillede trædeassistance efter 
de hvide blink.
Hvis nøglen ikke findes på smartphonen, slukker elcykelsystemet. Indikeringerne på 
betjeningsenheden går ud.
Da smartphonen ved indkobling kun fungerer som kontaktfri nøgle, kan elcykelbatteriet 
og betjeningscomputeren alligevel benyttes på en anden elcykel, der ikke er spærret.

11.4.17 Softwareopdateringer
Softwareopdateringer overføres fra appen til betjeningsenheden i baggrunden, så snart 
enheden er forbundet med appen. Under opdateringen viser grønne blink i batteriets 
strømniveauindikator fremskridtet. Efterfølgende genstartes systemet. Styringen af 
softwareopdateringer sker via appen eBike Flow.
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11.5 Betjeningscomputer Kiox 300
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Figur: 21	 Betjeningscomputer Kiox 300
1	 Display
2	 Kabeludgang fremad
3	 Kabeludgang bagud
4	 Sikringsplade
5	 Låsekrog

6	 Adapterskål
7	 Displaykontakter
8	 Holderkontakter
9	 Betjeningscomputersokkel
10	Fremspring til holdebånd

11.5.1 Tilsigtet brug
Betjeningscomputeren Kiox 300 er beregnet til visning af køredata.
Brug af betjeningscomputeren Kiox 300 i fuldt omfang kræver en kompatibel 
smartphone med appen eBike Flow (findes i Apple App Store og Google Play Store).

11.5.2 Isætning og aftagning af betjeningscomputer
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Figur: 22	 Montering af betjeningscomputer Kiox 300
1	 Betjeningscomputer
2	 Låsekrog

3	 Sokkel

Isætning
	• Sæt betjeningscomputeren mod låsekrogen i soklens forkant i kørselsretningen, 

og tryk betjeningscomputeren med bagsiden mod soklen.
Aftagning

	• Træk betjeningscomputer så langt mod dig selv, at du kan løfte 
betjeningscomputeren af. 

�	Der kan fastgøres et holdebånd på fremspringet.
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11.5.3 Isætning af sikringspladen
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Figur: 23	 Isætning af sikringspladen
1	 Adapterskål
2	 Sokkel

3	 Fastgørelsesskrue
4	 Sikringsplade

	• Skub sikringspladen ind i adapterskålen nedefra, indtil sikringspladen går hørbart 
i indgreb.
Fra dette tidspunkt kan du ikke længere tage betjeningscomputeren af soklen 
uden at afmontere soklen fra adapterskålen ved at løsne de to fastgørelsesskruer.

�	Sikringspladen er ingen tyverisikring.

11.5.4 Betjening
Betjeningen af betjeningscomputeren og aktiveringen af indikeringerne finder sted via 
en betjeningsenhed.
Betydningen af knapperne på betjeningsenheden fremgår af oversigten.
Valgknappen har to funktioner, som afhænger af, hvor længe der trykkes på den.

Figur: 24	 Betjening af betjeningscomputer Kiox 300

Pileknap venstre Rul mod venstre

Pileknap højre Rul mod højre

Plusknap Rul opad

Minusknap Rul nedad

Valgknap Skift til 2. skærmniveau (kortvarigt tryk)

Valgknap Åbn skærmbilledspecifikke indstillinger (langvarigt tryk > 1 s) 
f.eks. Nulstil strækning eller åbn menuen INDSTILLINGER



Betjening

43

11.5.5 Startskærmbillede
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1	 Status for batteriopladning
2	 Trædeassistance
3	 Cykellygter
4	 Displayets hastighedsenhed
5	 Displaytitel
6	 Egen ydeevne
7	 Hastighed
8	 Motoreffekt

Figur: 25	 Startskærmbillede Kiox 300

Hvis du forud for slukningen ikke har valgt et andet skærmbillede, vises dette 
skærmbillede.
Indikatorerne 1 til 3 udgør statuslinjen og vises i alle skærmbillederne.
Fra dette skærmbillede kan du med pileknappen  skifte til statusskærmbilledet og 
med pileknappen  få vist andre skærmbilleder. I disse skærmbilleder får du vist 
statistikdata, som gengiver batterirækkevidde og gennemsnitsværdier.
Fra disse skærmbilleder kan du komme til et yderligere dataniveau ved hjælp af 
valgknappen . 
Hvis du, når du slukker, har valgt et andet skærmbillede en startskærmbilledet, får du 
vist det senest valgte skærmbillede, når du tænder igen.
Hvis du holder valgknappen inde i længere tid , kan du nulstille statistikdataene for 
din kørsel eller udflugt (ikke i skærmbilledet Indstillinger).

11.5.6 Statusskærmbillede

VERBINDUNGEN

10:45

EINSTELLUNGEN
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1	 Status for batteriopladning
2	 Trædeassistance
3	 Cykellygter
4	 Klokkeslæt
5	 Forbindelsesindikator
6	 Forbindelse til smartphone
7	 Indstillingsmenu

Figur: 26	 Statusskærmbillede Kiox 300

Fra startskærmbilledet kommer du til statusskærmbilledet ved at trykke på pileknappen 
.

Fra dette skærmbillede kan du nå menuen Indstillinger ved at trykke på valgknappen .

�	Menuen INDSTILLINGER kan ikke åbnes under kørslen.
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Menuen INDSTILLINGER indeholder følgende menupunkter:

Min e-Bike

Nulstil Nulstil værdi for rækkevidde.

Nulstil Auto Trip Indstillinger for automatisk nulstilling.

Hjulomfang Tilpas værdien for hjulomfanget, eller sæt tilbage 
til standardindstilling.

Komponenter Visning af de benyttede komponenter med 
versionsnumre.

System

Sprog Vælg foretrukne displaysprog.

Enheder Vælg foretrukne måleenheder (metriske/britiske).

Klokkeslæt Indstil klokkeslæt.

Tidsformat Vælg tidsformat.

Lysstyrke Indstil displayets lysstyrke.

Nulstil indstillinger Nulstil samtlige systemindstillinger til 
standardværdierne.

Oplysninger Oplysninger om kontaktpersoner (Kontakt) og 
certifikater (Certifikater).

Forlad indstillingsmenuen ved at holde valgknappen  inde i længere tid.
Brug pileknappen  til at komme til startskærmbilledet.

11.6 Betjeningscomputer Intuvia 100
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Figur: 27	 Betjeningscomputer Intuvia 100
1	 Betjeningscomputer
2	 Knap Bluetooth

®

3	 Batterirum
4	 Indtag blokeringsskrue
5	 Betjeningscomputer-kontakt

6	 Nulstillingsknap
7	 Blokeringsskrue
8	 Holder
9	 Monteringsskål
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11.6.1 Tilsigtet brug
Betjeningscomputeren Intuvia 100 er beregnet til visning af køredata.
Brug af betjeningscomputeren Intuvia 100 i fuldt omfang kræver en kompatibel 
smartphone med appen eBike Flow (fås i Apple App Store og Google Play Store).

11.6.2 Isætning og aftagning af betjeningscomputer
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Figur: 28	 Montering af betjeningscomputer Intuvia 100
1	 Betjeningscomputer
2	 Batterirum

3	 Monteringsskål
4	 Holder

Isætning
1.	 Sæt betjeningscomputeren med batterirummets knaster ind i holderens 

monteringsskål, og tryk betjeningscomputeren en anelse ned.
2.	 Drej betjeningscomputeren med uret,så den går i indgreb.

Aftagning
1.	 Drej betjeningscomputeren mod uret.
2.	 Tag betjeningscomputeren ud af monteringsskålen.

Tag betjeningscomputeren med dig, når du henstiller elcyklen.

11.6.3 Isætning af blokeringsskruen
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Figur: 29	 Isætning af blokeringsskruen
1	 Indtag blokeringsskrue
2	 Blokeringsskrue

3	 Monteringsskål
4	 Fastgørelsesskrue holder

1.	 Løsn fastgørelsesskruen til holderen.
2.	 Drej holderen, så undersiden af betjeningscomputeren bliver tilgængelig.
3.	 Sæt blokeringsskruen i, og skru den sammen med betjeningscomputeren.
4.	 Ret holderen med cykelcomputeren ind, så den sidder rigtigt, og spænd 

fastgørelsesskruen til igen.

�	Blokeringsskruen er ingen tyverisikring.
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11.6.4 Udskiftning af batteri
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Figur: 30	 Isætning af blokeringsskruen
1	 Låg til batterirum
2	 Kærvskruetrækker

3	 Batteri (knapcelle type CR2450)
4	 Tætningsgummi

Betjeningscomputeren forsynes med spænding af en CR2450-knapcelle. Når batteriet 
er ved at være tomt, vises en meddelelse herom på displayet.
Udskiftning af batteri:
1.	 Tag betjeningscomputeren ud af monteringsskålen.
2.	 Åbn forsigtigt låget til batterirummet med en kærvskruetrækker.
3.	 Tag det brugte batteri ud, og sæt et nyt i af typen CR2450. 

Vær opmærksom på at vende polerne rigtigt, og tjek, at tætningsgummiet er i 
den rette position, når du sætter batteriet i.

4.	 Luk batterirummet.
5.	 Sæt herefter betjeningscomputeren i monteringsskålen igen.

�	De af Bosch anbefalede batterier kan du købe hos din cykelhandler.

11.6.5 Betjening
Betjeningen af betjeningscomputeren og aktiveringen af indikatorerne finder sted via 
en af de viste betjeningsenheder.
Betydningen af knapperne på betjeningsenheden fremgår af oversigten.
Valgknappen har to funktioner, som afhænger af, hvor længe der trykkes på den.

Figur: 31	 Betjening betjeningscomputer Intuvia 100 (LED Remote og Mini Remote)

Pileknap venstre Rul mod venstre (kun LED Remote)

Pileknap højre Rul mod højre (kun LED Remote)

Plusknap Øg trædeassistance

Minusknap Mindsk trædeassistance

Valgknap (kortvarigt tryk)

Valgknap (langvarigt tryk > 1 sek.)
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11.6.6 Displayvisning
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1	 Status for batteriopladning
2	 Lys
3	 Trædeassistance
4	 Trædeassistance drivenhed
5	 Hastighedsmåler med enhed
6	 Værdivisning med enhed
7	 Tekstvisning
8	 Orienteringspanel

Figur: 32	 Displayvisning Intuvia 100

11.6.7 Visning af hastighed og distance
Skift til displayfunktion
LED Remote:

	• Tryk på knappen  eller  flere gange, indtil den ønskede funktion vises.
Mini Remote:

	• Tryk på valgknappen , indtil den ønskede funktion vises.

�	Visse indstillinger kan ikke foretages på betjeningscomputeren, men kun i 
appen eBike Flow.

Den aktuelle hastighed vises altid på hastighedsmåleren.
På funktionsdisplayet – kombination af tekstvisning og værdivisning – kan du vælge 
mellem følgende funktioner:

Strækning Den tilbagelagte distance siden sidste nulstilling

Køretid Køretid siden sidste nulstilling

Klokkeslæt Aktuelt klokkeslæt

Rækkevidde Formentlig rækkevidde med den forhåndenværende 
batteriladning (ved uændrede betingelser såsom 
trædeassistance, strækningsprofil osv.)

Ø hastighed Opnået gennemsnitshastighed siden sidste nulstilling

Maks. hast. Opnået maksimalhastighed siden sidste nulstilling

Samlet strækning Visning af den totale distance, der er tilbagelagt med 
elcyklen (kan ikke nulstilles)

�	Betjeningscomputeren viser automatisk en gearanbefaling under kørsel med 
elcyklen. Visningen af gearanbefalingen træder ind over cykelcomputerens 
tekstvisning og kan deaktiveres manuelt med grundindstillingerne.
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11.6.8 Visning og tilpasning af grundindstillinger
Kald menuen Grundindstillinger frem

	• Tryk på valgknappen   flere gange, indtil tekstvisningen Indstillinger kommer 
frem.

Skift af grundindstillinger
LED Remote:

	• Tryk på knappen  eller  flere gange, indtil den ønskede grundindstilling vises.
Mini Remote:

	• Tryk på valgknappen , indtil den ønskede grundindstilling vises.

Ændr grundindstillingerne
LED Remote:

	• Tryk valgknappen  kortvarigt ned for at rulle, indtil den ønskede værdi vises.
Mini Remote:

	• Tryk valgknappen  ned længere end et sekund for at rulle, indtil den ønskede 
værdi vises.

Når du holder den pågældende knap trykket ned, skiftes til den næste værdi i 
grundindstillingerne automatisk.

Forlad menuen Grundindstillinger
Menuen Grundindstillinger forlades automatisk efter 60 sekunders inaktivitet eller ved 
kørsel på elcyklen eller med funktionen Tilbage.

�	Menuen Indstillinger kan ikke åbnes under kørslen.

Der kan vælges mellem følgende grundindstillinger:

Sprog Her kan du udvælge dit foretrukne displaysprog

Enheder Du kan få vist hastighed og distance
i kilometer eller engelske mil

Klokkeslæt Her kan du indstille klokkeslæt.

Tidsformat Du kan få vist klokkeslæt i 12-timers eller 24-timers 
format

Gearanbef. Du kan slå visning af gearanbefaling til og fra

Baggrundsbelysning Her kan du indstille varigheden af baggrundsbelysningen

Lysstyrke Lysstyrken kan indstilles i trin à 5 i intervallet 5–100 %

Nulstil indstillinger Her kan du nulstille indstillingerne med et langvarigt tryk 
på valgknappen 

Certifikater

Tilbage Forlad menuen Indstillinger
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11.7 Drivenhed

	� ADVARSEL
Risiko for påvirkning af medicinske apparater!
Magneter kan påvirke implantaters og andre medicinske apparaters 
funktion, herunder f.eks. pacemakere, defibrillatorer og insulinpumper.
•	 Hold magneter på afstand af implantater og andre medicinske apparater, og 

gør personer, som har implantater eller medicinske apparater, opmærksomme 
på faren.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse!
Risiko for irreversible datatab og beskadigelser som følge af virkningen af 
magneterne.
•	 Hold magneter på afstand af magnetiske datamedier og apparater, der er 

følsomme over for magnetisme.
•	 Undgå magnetfelter i nærheden af drivmekanismeenheden (f.eks. 

magnetiske klikpedaler, magnetiske kadencemålere osv.) for at undgå at 
forstyrre drivmekanismeenhedens funktion.

1

Figur: 33	 Oversigt over drivmekanismeenheden
1	 Drivenhed

Elcyklens drivmekanisme understøtter dig under kørslen, så længe du træder 
i pedalerne. Hvis der ikke trædes i pedalerne, ydes der ingen trædeassistance. 
Motoreffekten afhænger altid af den kraft, der trædes med (se ”6.2 Funktionsmåde” 
på side 16).
Der gælder dog en undtagelse for funktionen trækkehjælp, hvormed elcyklen kan 
skubbes ved lav hastighed, uden at der trædes i pedalerne (se ”11.4.12 Tænd/sluk 
trækkehjælp” på side 39).
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11.8 Hastighedssensor

	� ADVARSEL
Risiko for påvirkning af medicinske apparater!
Magneter kan påvirke implantaters og andre medicinske apparaters 
funktion, herunder f.eks. pacemakere, defibrillatorer og insulinpumper.
•	 Hold magneter på afstand af implantater og andre medicinske apparater, og 

gør personer, som har implantater eller medicinske apparater, opmærksomme 
på faren.

•	 For at undgå påvirkninger må magneter ikke holdes hen lige foran brystet. 
Hold en mindsteafstand på 30 cm til brystkassen.

	� FORSIGTIG
Fare for kvæstelser!
Fare for kvæstelser hvis dine fingre eller hænder kommer ind mellem 
fælgmagneten og genstande, som den tiltrækker. Læsioner af huden (f.eks. 
forårsaget af tiltrukne metalspåner), klemning, knubs eller frakturer kan 
være følgen.
•	 Vær agtpågivende, og bær egnet beskyttelsestøj for at undgå kvæstelser.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse!
Risiko for irreversible datatab og beskadigelser som følge af virkningen af 
magneterne.
•	 Hold magneter på afstand af magnetiske datamedier og apparater, der er 

følsomme over for magnetisme.

2–8 mm

5 -15 mm

3

1

4
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Figur: 34	 Kontrol af hastighedssensor (udformning og monteringsposition kan afvige)
1	 Hastighedssensor
2	 Egermagnet

3	 CenterLock-magnet
4	 Fælgmagnet (rim magnet)

11.8.1 Hastighedssensor (slim)
Hastighedssensoren og den tilhørende CenterLock-magnet eller egermagnet er 
fra fabrikken monteret, så magneten ved en omdrejning af hjulet bevæger sig forbi 
hastighedssensoren i en afstand af mindst 2 mm og højst 15 mm.
Hvis der foretages konstruktionsmæssige ændringer, skal den korrekte afstand 
mellem magnet og hastighedssensor overholdes.

	• Sørg ved montering og afmontering af baghjulet for, at hastighedssensoren og 
sensorholderen ikke beskadiges.

	• Sørg ved hjulskift for, at sensorkablet kommer til at ligge uden at være strakt eller 
bukket.

�	CenterLock-magneten kan kun tages af og sættes i igen 5 gange.
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11.8.2 Fælgmagnet (rim magnet)
Ved montering af en fælgmagnet er der ikke behov for en separat hastighedssensor 
for at registrere en hjulomdrejning. Hastighedssensoren er integreret i 
drivmekanismeenheden. Drivmekanismeenheden detekterer selv, hvornår magneten 
er i nærheden, og beregner ud fra hyppigheden af magnetfeltets forekomst hastigheden 
og de øvrige nødvendige data.
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12	Pleje

	� ADVARSEL
Fare for elektrisk stød og kortslutning!
Ved pleje-, vedligeholdelses- og reparationsarbejde er der fare på grund af 
elektrisk strøm.
•	 Kontrollér, at ladeapparatets strømstik er trukket ud af stikdåsen.
•	 Udtag batteriet.
•	 Rengør ikke komponenterne med rindende vand eller andre væsker.
•	 Anvend ikke højtryksrenser eller vandstråle.

	� FORSIGTIG
Fare for kvæstelser!
Elcyklen kan ved forkert betjening fungere anderledes end forventet.
•	 Læs afsnittet ”11 Betjening” på side 26 fuldstændigt, inden elcyklen tændes 

første gang.

Regelmæssig pleje opretholder din elcykels sikkerhed og driftssikkerhed.
	• Tør elcyklens komponenter rene med en let fugtet klud.
	• Anvend et mildt rengøringsmiddel.
	• Kontrollér, om de elektriske ledninger, forbindelser og kontakter er ubeskadigede 

og rene (visuel kontrol).
	• Få din cykelhandler til at udskifte beskadigede eller tærede dele.
	• Undgå, at der kommer fugt eller snavs ind til kontakterne.

12.1 Anvisninger vedr. nøglen til batterilåsen
	• Notér nøglenummeret (-numrene), der er præget ind i nøglen.
	• Hvis du mister nøglen skal du henvende dig til din cykelhandler for at få en 

reservenøgle.
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13	Bortskaffelse
	• Læs forklaringen til symbolerne, der er trykt eller præget på emballagen, batteriet 

og ladeapparatet (se ”5.1 Symboler på produkterne” på side 14).
	• Du kan vedrørende bortskaffelse søge information hos din cykelhandler eller hos 

de offentlige myndigheder, der er relevante for dig.

13.1 Bortskaffelse af elcyklen og ladeapparatet
(Finder anvendelse i den Europæiske Union og andre europæiske stater med systemer 
til separat indsamling af genanvendelige materialer)
Udtjente elektroapparater må ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
Elcyklen og ladeapparatet er elektroapparater. Forbrugere er ved lov forpligtet til 
at bortskaffe udtjente elektroapparater separat i forhold til husholdningsaffald og 
aflevere dem, f.eks. på en genbrugsplads eller et opsamlingssted i lokalsamfundet/
bydelen, til bortskaffelse eller genanvendelse. Der er derudover mulighed for gratis 
at aflevere udtjente elektroapparater hos forhandleren. På denne måde sikres det, 
at udtjente apparater genanvendes korrekt, og at negative indvirkninger på miljøet 
undgås.
Forud for bortskaffelsen skal samtlige genopladelige batterier og batterier samt 
alle betjeningsdele, der indeholder genopladelige batterier eller batterier, fjernes fra 
elcyklen. Pærer skal ligeledes fjernes, hvis disse kan tages ud uden at blive ødelagt. 
Sletning af personidentificerende data, der måtte være lagret i de udtjente apparater, 
som skal bortskaffes, er forbrugerens ansvar.

Elektroapparater, der som beskrevet skal afleveres hhv. sendes til genanvendelse, 
er mærket med det her illustrerede symbol.
Overensstemmelse med RoHS-direktivet: Produktet, du har købt, er i 

overensstemmelse med EU RoHS-direktivet (2011/ 65/ EF). Det indeholder ingen af 
de i direktivet anførte skadelige og forbudte materialer.

13.2 Bortskaffelse af batterier og genopladelige batterier
Batterier og genopladelige batterier må ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
Genopladelige batterier, der forsyner motoren med energi, og fastmonterede 
genopladelige eller almindelige displaybatterier er som regel genopladelige eller 
almindelige litium-ion-batterier, der skal bortskaffes som farligt affald resp. indleveres 
til et affaldsdepot for brugte batterier. Forbrugere er ved lov forpligtet til at indlevere 
batterier og genopladelige batterier på et egnet opsamlingssted, da batterier og 
genopladelige batterier delvist indeholder giftige stoffer. Separat indsamling og 
genanvendelse af udtjente batterier og genopladelige batterier har til formål at sikre 
korrekt bortskaffelse og genanvendelse, så (sundheds-)skadelige virkninger på 
mennesker og miljø forhindres.
Enhver forbruger opfordres for at forebygge batteriaffald generelt til at anvende 
batterier med lang levetid og/eller genopladelige batterier og at håndtere både batterier 
og genopladelige batterier samt de dermed forsynede apparater med omhu. Inden 
batterier og genopladelige batterier bortskaffes, skal det altid kontrolleres, om det 
pågældende produkt kan genanvendes ved reparation eller rekonditionering.
De produktspecifikke farer, der er forbundet med genopladelige og almindelige litium-
ion-batterier, gør, at der skal udvises særlig forsigtighed ved brug af genopladelige 
og almindelige litium-ion-batterier. Varmepåvirkning medfører forhøjet risiko for 
eksplosion og brand.
Aflevering af batterier og genopladelige batterier er gratis og kan ske hos forhandleren 
eller et dertil indrettet opsamlingssted, som drives af byen eller kommunen. Oplysninger 
om opsamlingssteder stilles til rådighed af by- og kommunalforvaltninger.

Batterier og genopladelige batterier, der som beskrevet skal afleveres hhv. 
sendes til genanvendelse, er mærket med det her illustrerede symbol.
Batterier/genopladelige batterier, som indeholder kviksølv (Hg), cadmium 

(Cd) eller bly (Pb), er under symbolet yderligere mærket med det tilsvarende kemiske 
symbol.

13.3 Bortskaffelse af emballage
Sortér emballagen ved bortskaffelse. Aflever pap/karton til genbrugspapir, folie til 
restaffald.
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14	Fejlmeddelelser

14.1 Betjeningsenhed LED Remote
Betjeningsenheden viser, om der forekommer kritiske fejl eller mindre kritiske fejl i elcykelsystemet. 
De af elcykelsystemet genererede fejlmeddelelser kan udlæses via appen eBike Flow eller hos din cykelhandler. Du kan via et link i appen eBike Flow få vist oplysninger om 
fejlen og få hjælp til afhjælpning af fejlen.

14.1.1 Mindre kritiske fejl
Mindre kritiske fejl vises ved, at trædeassistance-LED'en blinker orange. Hvis der trykkes på valgknappen , bekræftes fejlen, og trædeassistance-LED'en viser igen konstant 
farven svarende til den indstillede trædeassistance.
Du kan ved hjælp af nedenstående tabel muligvis selv afhjælpe fejlen. Ellers bedes du henvende dig til din cykelhandler.

Fejlnummer Fejlafhjælpning

0x523005
De anførte fejlnumre viser, at sensorernes detektering af magnetfeltet er påvirket.
Kontrollér, om du har tabt magneten under kørslen.
Hvis du bruger en egermagnet eller en CenterLock-magnet, skal du kontrollere, at både sensoren og magneten er monteret korrekt. Kontrollér, at kablet 
til sensoren ikke er beskadiget.
Hvis du bruger en fælgmagnet (rim magnet), skal du kontrollere, at der ikke er forstyrrende magnetfelter i nærheden af drivmekanismeenheden.

0x514001

0x514002

0x514003

0x514006

14.1.2 Kritiske fejl
Kritiske fejl indikeres ved, at trædeassistance-LED'en og strømniveauindikatoren blinker rødt.

	• Hvis der opstår en kritisk fejl, skal du hurtigst muligt opsøge en cykelhandler.
	• Slut ikke noget ladeapparat til systemet!
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14.2 Batteri
Bosch-elcykelbatteriet må ikke åbnes, heller ikke med henblik på reparation. Der er fare for at Bosch-elcykelbatteriet bryder i brand, f.eks. i tilfælde af en kortslutning. Denne fare 
er også til stede på senere tidspunkter ved fortsat anvendelse af et Bosch-elcykelbatteri, der har været åbnet tidligere.

	• Lad derfor aldrig Bosch-elcykelbatteriet reparere i tilfælde af fejl, men få det udskiftet med et nyt originalt Bosch-elcykelbatteri hos din cykelhandler.

14.3 Ladeapparat

Fejl Årsag Afhjælpning

To LED'er i batteriet blinker. Batteri defekt Kontakt en autoriseret cykelhandler.

Tre LED'er i batteriet blinker. Batteri for varmt eller for koldt Afbryd batteriet fra ladeapparatet, indtil ladetemperaturintervallet er nået.
Slut først batteriet til ladeapparatet igen, når det har nået den godkendte 
temperatur.

Ingen LED'er blinker (afhængigt af strømniveauet i 
elcykelbatteriet lyser en eller flere LED'er permanent).

Ladeapparatet lader ikke. Kontakt en autoriseret cykelhandler.

Ladeproces ikke mulig (ingen indikering i batteriet) Stik ikke sat rigtigt i Kontrollér alle stikforbindelser.

Kontakter på batteriet snavsede Rengør batterikontakterne forsigtigt.

Stikdåse, kabel eller ladeapparat 
defekt

Kontrollér netspændingen, få ladeapparatet kontrolleret hos 
cykelhandleren.

Batteri defekt Kontakt en autoriseret cykelhandler.
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15	Tekniske data

15.1 Betjeningscomputer

Kiox 300

Produktkode BHU3600

Driftstemperatur* −5 … +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 … +40 °C

Beskyttelsestype IP54 IP54

Vægt, ca. 32 g
*Uden for dette temperaturinterval kan der opstå forstyrrelser i visningen. 
Licensinformation om produktet findes på følgende internetadresse: 
https://www.bosch-ebike.com/licences.

Intuvia 100

Produktkode BHU3200

Driftstemperatur* −5 … +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 … +40 °C

Batteri (knapcelle) 1× CR2450

Beskyttelsestype IP54 IP54

Vægt, ca. 63 g

Bluetooth® Low Energy 5.0

Frekvens 2400–2480 MHz

Sendeeffekt 1 mW
*Uden for dette temperaturinterval kan der opstå forstyrrelser i visningen. 
Licensinformation om produktet findes på følgende internetadresse: 
https://www.bosch-ebike.com/licences.

15.2 Betjeningscomputer holder

Produktkode BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630

Udgangsspænding 4,75 ... 5,4 V

Udgangsstrøm, maks. 1,5 A

Driftstemperatur -5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Beskyttelsestype IP54

15.3 Betjeningsenhed

Mini Remote

Produktkode BRC3300

Driftstemperatur -5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Batteri (knapcelle) 1× CR1620

Beskyttelsestype IP54

Mål (uden fastgørelse) 40 x 39 x 22 mm

Vægt 16 g

Bluetooth® Low Energy 5.0

Frekvens 2400–2480 MHz

Sendeeffekt ≤1 mW
Licensinformation om produktet findes på følgende internetadresse: 
https://www.bosch-ebike.com/licences.



Tekniske data

57

LED Remote

Produktkode BRC3600

Ladestrøm USB-tilslutning maks.1) 600 mA

Ladespænding USB-tilslutning 5 V

USB-ladekabel3) USB Type‑C® 2) 

Ladetemperatur 0 ... +45 °C

Driftstemperatur -5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Diagnosegrænseflade USB Type‑C® B)

Litium-ion-batteri internt 3,7 V
75 mAh

Beskyttelsestype IP54

Mål (uden fastgørelse) 74 x 53 x 35 mm

Vægt 30 g

Bluetooth® Low Energy 5.0

Frekvens 2400–2480 MHz

Sendeeffekt 1 mW
1) Oplysning om opladning af LED Remote; eksterne enheder kan ikke oplades. 
2) USB Type‑C

®
 og USB‑C

®
 er varemærker tilhørende USB Implementer Forum. 

3) Medfølger ikke.

System Controller

Produktkode BRC3100

Driftstemperatur -5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Beskyttelsestype IP54

Mål (uden fastgørelse) 88 x 28 x 27 mm

Vægt 35 g

Bluetooth® Low Energy 5.0

Frekvens 2400–2480 MHz

Sendeeffekt ≤1 mW
Licensinformation om produktet findes på følgende internetadresse: 
https://www.bosch-ebike.com/licences.
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15.4 Cykellygter

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse!
Forkert isatte pærer kan blive ødelagt.
•	 Isæt kun pærer, der er kompatible med Bosch-elcykelsystemet.
•	 Isæt kun pærer, der er beregnet til den samme spænding.
•	 Henvend dig til din cykelhandler, hvis du er usikker.

Cykellygter

Spænding ca. 12 V =

Maksimal effekt forlys 17,4 W

Maksimal effekt baglys 0,6 W
Energiforsyning er afhængigt af lovbestemmelser ikke i alle landespecifikke udførelser mulig via elcykelbatteriet.

15.5 Bosch eBike ABS

BAS3311

Produktkode BAS3311

Driftstemperatur −5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Beskyttelsestype IPx7

Vægt, ca. 3,2 kg

15.6 Drivenhed (Drive Unit)

Performance Line

Produktkode BDU3360

Nominel permanent effekt 250 W

Drejningsmoment på drev maks. 75 Nm

Nominel spænding 36 V=

Driftstemperatur −5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Beskyttelsestype IP54

Vægt, ca. 3,2 kg
Bosch elcykelsystemet anvender FreeRTOS (se http://www.freertos.org).

Performance Line CX / Cargo / CX Race Edition / Speed

Produktkode BDU3740 / BDU3741 /
BDU3760 / BDU3761 /
BDU3780 / BDU3781

Nominel permanent effekt 250 W

Drejningsmoment på drev maks. 85 Nm

Nominel spænding 36 V=

Driftstemperatur −5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Beskyttelsestype IP54

Vægt, ca. 3 kg
Bosch elcykelsystemet anvender FreeRTOS (se http://www.freertos.org).
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15.7 Li-ion-batteri

PowerTube 500 / PowerTube 625 / PowerTube 750

Produktkode BBP3750 BBP3760 BBP3770

Nominel spænding 36 V=

Nominel kapacitet 13,4 Ah 16,7 Ah 20,1 Ah

Energi 500 Wh 625 Wh 750 Wh

Driftstemperatur −5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Tilladt ladetemperaturinterval 0 ... +40 °C

Vægt, ca. 3,0 kg 3,6 kg 4,3 kg

Beskyttelsestype IP54

PowerPack 545 / PowerPack 725

Produktkode BBP3551 BBP3570

Nominel spænding 36 V=

Nominel kapacitet 14,4 Ah 19,2 Ah

Energi 545 Wh 725 Wh

Driftstemperatur −5 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Tilladt ladetemperaturinterval 0 ... +40 °C

Vægt, ca. 3,0 kg 4,0 kg

Beskyttelsestype IP54

15.8 Ladeapparat

4A Charger

Produktkode BPC3400

Nominel spænding 198 - 264 V~

Frekvens 47 - 63 Hz

Batteriladespænding 36 V=

Ladestrøm, maks. 4 A

Ladetid, ca.

PowerTube 500 / 625 / 750

PowerTube 545 / 725

4,5 h / 5,4 h / 6,0 h

4,9 h / 6,0 h

Driftstemperatur 0 ... +40 °C

Opbevaringstemperatur +10 ... +40 °C

Vægt, ca. 0,7 kg

Beskyttelsestype IP40
Angivelserne gælder for en nominel spænding [U] på 230 V. Ved afvigende spændinger og i landespecifikke udførelser kan disse 
angivelser variere.
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